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Disclaimer

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit
règlement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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I.EDDZU:LS3 TIL ÍLÍSET PRA KOIIUSSIOI^IÍ

lOTie ; Annodning fra den schvroiziskc regering om indledning af forhandlingermer1. ?r.ellossky>,but mod henblik på indgåelse af en sanarbo .idaaf"tale ved­
rørende forskning pr, områderne kontrolleret t ermonuklear fusion og
plasmafysik .

1 . Da E?,dot den 17 . og 18 , december 1973 gD<?lccnc"to revisionen af Sot ev.ro-
paciske Atomonergifaollesskabs femårige forsknings- og undervisnings-

0 0
program pa omraderne kontrolleret termonuklear fusion og plasmafysik ,, frem­
satte dot følgende erklaering, son blev optaget i mødeprotokol Ion , og som
blev frerhaevet i meddelelsen til pressen :

"Rådet erklaercr sig rede til i en aben og positiv ånd at modtage even­
tuelle anmodninger om deltagelse i det foreliggende program fra tredje­
lande , specielt fra europaeiske lnnde".

2 . Kommissionen har pa grundlag af retningslinier fra Rådet , vedtaget den
12 . november 1974 » forhandlet om en samarbe jdsaftale pa områderne kontrol­
leret termonuklear fusion og plasmafysik med Sverige . Udkastet til aftale ,
som er resultatet af disse drøftelser , blev godkendt af Hadet ( punkt "A")
under dets møde den 10 ./li . november 1975 *

3 . Sen 14 . oktober 1975 har Hans Excellence hr . Claude CAILLAT, leder af den
scbrcizisico mission ved Se: europaeiske SHollesskabor , moddolt Kommissionen
sin regerings beslutning om at anmode om indledning af forhandlinger med
Det curopaeisko Faellesskab med henblik pa indgåelse af en samarbejdsaf­
tale på forskningsområderne , kontrolleret termonuklear fusion og plasma-
fysik . Hoved fora" let med den schweiziske anmodning or en tilknytning til
Sot europaeiske Atomenergifaellesskabs program inden for denne forsknings-
gren o



_ 9 _

Hans licccllcncc don sclr.-rciziGkc ambassadør har tilstillet Kommissionen ved­
lagte aide-menoira ("bilag l ) t som er blevet forelagt 3r.det af Kommissionen
een 27 ., oktober 1975 ( 3^0(75)3442 ) .

4 . Efter Kommissionens opfattelse or det i Faollosskabotc interesse at indlede
de foreslåede forhandlinger med den schweiziske regering . Selv om Sc!r.-:oiz ,

o _ n

forskningsprogram pa dette omrade er staorkt begraenset , har lancet et ud-
maorkot forskningscenter med hensyn til plasmafysik . Det or desuden i be­

siddelse af teknologisk sagkundskab , som vil kunne vise sig yderet nyttig
i fremtiden under fortsaettolsen af Fællesskabets ' faciles forsknings­

program .

5 . Forhandl ingerne vil blive ført i naert samarbejde med de med Faellesskabet
associerede lande .

6 . Følgelig tilstiller Kommissionen liadet i b'ilrg II a til denne meddelelse
et udkast til afgørelse vedrørende forhandlingsdirektiver for en samarbejds­
aftale imellem Det ouropaeiske Atomoncrgifaellesckab og Schreiz om forsk­
ning på områderne kontrblleret termonuklear fusion og plasmafysik , Ore'-
lyden i dette udkast til afgørelse om forhandlingsdirektiver til Xo'm-niscionon
er identisk med de direktiver ,- som er vedtaget af »ladet faod henblik pa for-
handling-om en samarbejdsaftale ned Svcr? gc ofr . punkt 2 ovenfor).



UIKAST TIL RA^TS AFGjfeLSq
C'l RTÆIirGSLIKCR FOR KO'HIISSIOmT IE3) I-niTBLEC

■ . Pa PORJLAIJrLIFGTJR ' 021 SAI TARBUDSAFTAL£ liTLKJT DET 2UR0PA^-

ISK3 ATOIf^ERC-ir/JDLL^SSKAB OG SCI-F-IBIZ V^DR^RIDTTSS K0ITTR0L-
L^T TSRIIOifJiaEAR FUSI0IT OG PLASMAFYSIK

1& :? ?OR m smopA^isio; FA^LL^SSKASSR HAR -

unc'or henvisning til traktaten om oprettelsen af Det europaeiske Atoraenergi-
faelle3skab , sporlig artikel 101 , stk . 2 ,

under henvisning til udkant fra Kommissionen , og
/ . _ ■

fra f/lgonde betragtninger :

Rådet har ned sin afgørelse af 21 . juni 1971' » samt af 14 « maj og 17 . docon-
ber 1973 vedtaget ct femårigt forsknings- og undervisningsprogram for Det

europaeiske Atoraencrgifaolliisskab vedrprendo fusion og plasmafysik •

Komissionen har den 31 « juli 1S75 forelagt Rådet et forslag til det fjorde
femårsprograra på dette område , vec' rerende perioden 1976-1980 og son sikrer
kontinuiteten på langt sigt af faellesskabsprogrammet i •

ca Hadet traf sin prosrcanafgpfrol 00 p.f 17 * december 1973 » crklaerede det sig
rede til åbent og positivt at modtage eventuelle anmodninger fra tredjelande ,
navnlig fra ourépac iske Tande , om deltagelse i dette program ; • r

på grund cif omfanget af don indsats , som det .viser sig endnu er nødvendig
for at nå frea til en praktisk anvendelse af kontrolleret termonuklear fusion ,
b^r der mod. tredjelande , soni udvaelgcs untfer hensyn navnlig til vaerdien af
deres forskningsprogramnar på området , etableres enhver form for samarbejde ,
som vil kunne bidrage til , at unyttig overlapning undgås , og at dor sker
hurtigere fremskridt ned hensyn til Faellcsckabets program 5



- 2 -

Faollesskabet vil i realiteten pa langt sigt kunne 6.re. go nytte af do for-
skelliga former for anvendelse af kontrolleret termonuklear fasion ned henblik

på at fa sit energibehov daekkot . 5 A r . ^ :

Rådet hor gjort sig bekendt med '.teksten til dette aide-menoiro , som den
scfri-?eizi'cko .regering 'don. 9 « ckto'bcr "1975 har overgivet .Komissionen ned

* ' <• « • * ■ V 1 * • .

forslag om ," at c!.c'r . indledes'; forhandlinger maé-Dc . europaciske Faellesskabor
med henblik på indgåelse af en samarbo jdsaftalc on forckning vedrørende
kontrolleret termonuklear fusion -

'ZIUIT^T FØLCntnE APG^PJCLS-] :

1 ." Pa grundlag af artikel 101 , stk . 2,' i trnktat m om' oprettelse af 2et
curopaeiskc Atomenergifaellesskab, forhandler Konnissionon ried den
schweiziske regering on en samarbejdsaftale molloa Faollesskabct og
Schveiz angående fortkning vedrørende kontrolleret termonuklear fusion
og plasmafysik . Aftalen skal udstikke rannor og factlaegge .olnindeligc

O

betingelser for en sa omfattende deltagelsa som muligt fra Schweiz' oic.e
i F?.cllosskabcts faciles forsknings- og '.mdervisningsprogran ' på det før-
naevnte orarådc • ' I det omfang, hvor det viser sig rerttigt , skal aftalen
sikre , at samarbejdet kommer til at omfatte samtlige cchveizioke akti­
viteter vedrørende kontrolleret tcrnoni'iklcar fusion . Kommissionen fØrer
forhandlingerne i naer forbindelse med forskningsorganerne i de nodl ans-
stater, der er tilknyttet det omtalte program. Aftalen skal hjemle ind­
gåelse af on eller flere associoringskontrokter nollea "aellesskabot og

. scfr.voiziskc forskningsorganer afhaengondc ■ af formalet med samarbejdet .

2 . Samtlige rettillader og. forpligtelser , clcr opstår som . følge af aftalen
og de associcringskontrakter , der indgås i medfØr af denne , specielt på
det financielle område , må ikke få til fØlge , at Sclrrciz bringes i on
more fordelagtig situation end medlemsstaterne .

Schfeiz * financielle bidrag bør fastsacttc3 på grundlag af forholdet mellom
Schweiz' og Faellesskabets bruttonationalprodukter .



Aftalon ma forhandles pa on sadan raado , at Schweiz * dcltagsloo i det
faciles program ikko kan vacre til liindor for don normale funktion af

Faollesskabets Tjcslutningpmckaninnor an^ondo dot faollos program ved­
rørende fusion og plasmafysik .

Aftalen skal indeholde sådanne; bestemmelser , com or nØdvondigp for , at
Schweiz , når tiden or indo , i rimeligt omfang kan g^re sino rettigheder

O

gaeldendo . ler slcal forudses cn passende schveizisk deltagelse pa allo
niveauer i rådgivende tekniske udvalg for dc-t faollos program .

Desuden vil do kontraherende parter efter anmodning fra den ene cllor
den anden af dem fra tid til anden mØdes på passene1 © niveau til drøftel­
ser on, h-/ordon aftalen i det holo virker , og for at undercøgo alle for­
anstaltninger til forbedring af samarbejdets forlØb inden for aftalens
rommer .

Aftalen skal indeholde bestemmelser om on ordning for patenter og viden

i overensstemmelse med d:;t princip , der er ?nf/rt under punkt 2 , af­
snit 1 , i disse retningslinjer , samt med Faellcsnkabets politik på om-
0 . ,xwciot •

I denne ano. og i overensstemmelse med do naermcro bcstomnælsor, som
senere vil blive fastlagt , still-r hver af do pågaeldende parter og
forsknings institut ioner den vidon og de patenter , de måtte råde over , til
hinandens rådighed i det omfang, dot viser sig nødvendigt for at forfølge
de mål , som cr fastsat i aftalen .

Aftalen indgås for den tid , som Rådet boslutter , at Faollosskabets prog­
ram skal ctraokke sig over - mod mindre opsigoloo finder sted soks måned­
er før udløbet af dot to tidsrum, forlaonges don stiltiende på grundlag
af senere progranafg^rcIser , som Rådet matte traeffo herom .
Do kontraherende partor kan desuden opsige aftalen med seks måneders
varsel , n-vnlig i tilfasldo af , at den ene eller begge partors forsknings­
programmer ikke fortoaettos inden for det område , der omfattes af aftalen .



BILAG I

K3? -SCHï-JEIZISKID ÎUSSIOII WL TG 3UR0PAEISE3 FAJDLLI3S3KA3EU

Den schweiziske nission ved De europaeiske riacllesskabor har den aere
at meddele Kommissionen for De europaeiske Faellasska"bcr følgende :

I anledning af afgørelsen af 17 • d-ecenber 1973 om et femårigt forsknings-
og undervisningsprogram for jSUHATOJi har Hadet erklaeret sig rede til i en
0 . . . . Oaben og positiv mel at modtage eventuelle anmodninger om deltagelse i det

foreliggende program for tredjelande . De schweiziske myndigheder har med

stor interesse taget denne indstilling hos Hadet til efterretning.

Med henblik på at klarlaegge mulighederne for samarbejde mellem Schweiz
og rTURATOI ; på dette område har der fundet kontaktor sted mellem eksperter
i Lausanne ved Centre de rechorchec en physiquo des plasmas og i Kommis­
sionens hovedsaedc . Resultaterne af disse drøftelser har vist sig at vaere
saerdeles opmuntrende og Conseil federal har bemyndighet en delegation
til med 'TURATOI! at forhandle om en rammeaftale vedrørende Schweiz' del­
tagelse i forskningsprogrammet på området kontrolleret termonuklear fusion
og plasmafysik .

Formålet med disse drøftelser er at udarbejde et udkast til aftale om de
almindelige vilkår for Schweiz' deltagelse i ovennaevnte 3U3ÅT0I5-progranu

Dette udkast til aftale skulle gøre det muligt for den schweiziske re­
gering og for Kommissionen for De europaeiske Faellesskaber at traeffe
den endelige beslutning på grundlag af et nøjagtigt kendskab til de viden­
skabelige . økonomiske , juridiske og politiske følger af samarbejdet mellem

O . . . OScrr.-reiz og I]UIL'-T(X'I aa dette omrade o

•/.

Kommissionen for Do europaeiske Fr.ellosskabor

Bruxelles
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Den schweiziske mission foreslår derfor Kommissionen at indlede forhane-
O . _ . - . O

lin&or mod henblik pa uuarbejdelsen af et se.c.ant udkast til aftale .

Den schweiziske mission ved De europaeiske IVcllasskabor benytter lejlig­

heden til over for Kommissionen for De europaeiske Faellesskaber at gentage
forsikringen om sin mest udmaerksde højagtelse .

Bruxelles , den 9 oktober 1975


